
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

مقررات ايمنی عليه ويروس کرونا
 
 
 
 
 
 

     در صورت ابتلا به بيماری

 

         عدم حضور در کلاسهای درسی
که تب داشته و يا مشخصا بيمار ميباشند بدون توجه  مربيانی  دانش آموزان يا 

ط آموزشی نيستندبه مدرسه ويا کار در محي  به علت بيماری مجاز به ورود  
. 

  ممنوعيت ورود به کلاسهای درسی
آنها مثبت بوده ٢برای اشخاصی که تست سارس کوويد    

حق خروج از منزل نداشته و در قرنطينه بسرميبرند  اشخاصی که   
در آنها وجود دارد ٢ابتلا به بيماری سارس کوويد  اشخاصی که احتمال   

به اماکن عمومیتوجه به نتايج تست و ممنوع الورود بودن   
 
 
 
 
 
 

 ورود مرتب هوای تازه
 

دقيقه ۵دقيقه به مدت  ٢٠باز کردن پنجره ها بفاصله ی   

دقيقه ٢٠باز کردن پنجره ها بفاصله ی  تصفيه نيز در صورت موجود بودن دستگاه    
 
 
 
 

تماسها ثبت   

 

بايد يادداشت شوند ارتباطات مراجعين   
ثبت ويا يادداشت شوند محل نشستن و جای دانش آموزان و معلمين  

 
 

 

 اجرای موسيقی و خواندن
 

و نواختن ادوات موسيقی بادی اجرای آواز و يا بلندخوانی    
کافی دقت شود  دستورات هوا رسانی   به    

 ۵يک ونيم متر رعايت شود هنگامی که بيش از   حفظ فاصله به ميزان 
موسيقی اجرا ميشود  دقيقه   

 
 

 
هداشتی استان  نيدرساکسناطلاعات بيشتر در برنامه ی ب   

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 حفظ فاصله                                    

 
 مراعات حفظ فاصله ميتواند در محيط آموزشی کمتر باشد

 در صورت امکان ولی توصيه ميشود که فاصله ی يک ونيم متر رعايت شود
 
 

  
         بهداشت      
       

مانند شستن دستها و استفاده از مواد ضد عفونی دقت    به دستورالعملهای عمومی بهداشتی

 کنيد
 

  مقررات استفاده از ماسک              
                    

 به مقررات استفاده ی از ماسک تنفسی دقت کنيد
 
 

          مقررات ورود
 
 
ن ورود افراد متفرقه که در محيط آموزشی مشغول به تحصيل نبوده و يا از همکارا

 مدرسه نباشند فقط با  اطلاع قبلی امکان پذير ميباشد
 
 
 
 

             مقررات به اطلاع رسانی

 
و  مراتب را به اطلاع مدير  ١٩در صورت ابتلا به بيماری کوويد  •

  مسٰولان محيط آموزشی برسانيد
   ٢در صورت مثبت بودن تست  ساده ی شخصی سارس کوويد 

آموزشی  اطلاع داد نيز  بايد به مسٔولان محيط  
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